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LINGUA CORSA
LINGUA NAZIUNALI

È bone feste à tutti !
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Cap’Articulu

LINGUA CORSA LINGUA NAZIUNALI 

Il y a eu en Corse un « linguicide » programmé. 
Il est aujourd’hui en phase terminale*. 

Eccu ciò ch’iddu dici Ghjuvan’ Francescu 
Bernardini di « I Muvrini » in u 2017. Sti 
paroli mosciani chi a Francia un voli chi 
a noscia lingua ripiddi u so rolu centrali 
di scambiu è di trasmissioni in cori di a 
noscia sucità.*

Di fatti, un hè una suspresa, al di là di i 
« discussioni » missi in ballu dop’à l’as-
sassiniu puliticu d’Ivanu Colonna, tra u 
guvernu francesu è a Culletività di Cor-
sica, u ghjudicamentu di a Corta d’Ap-
pellu Administrativu di Marseglia chi 
impidisci l’usu di a lingua corsa in cori di 
a C.D.C…
I ghjovani chi so falati in carrughju, 
l’hani capita. Hani ramintatu chi sta tarra 
hè noscia e purtarà sempri a so lingua. 
Hani ramintatu dinò chi a dimucrazia ùn 
si ferma à l’assemblea e chi si faci senta 
dinò par via di i mubilizzazioni pupulari.
Di pettu à sta nova inghjuria fatta a à 
Corsica, saria piu che sanu di fà un’unità 
par via di tutti i nosci forzi vivi musciendu 
bè à u Statu francesu chi nissun ghjudi-
camentu, nissun pulitica discriminatoria 
avarà a suprana annant’à a noscia lingua.
Tocc’à noi tutti di rinfurzà in u cutidianu 
u so usu chi ùn po essa limitatu à a sola 

*  Jean François Bernardini dans « Alternatives 
non-violentes. Non-violence la filière corse ». 
Hors série hiver 2016-2017

Culletività di Corsica…ma spartu in tutti 
i nosci lochi di vita di u nosciu cutidianu.
Una lingua ùn po campà chi incù u so 
impiegu di tutti i ghjorna, ch’idda sighi 
in a vita pulitica, suciali, ecunomica e di 
famidda. Hè a lingua di u campà paisanu.
Par quiddi chi volini spulitizzà a qui-
stioni di a lingua, lasciendula di sicondu 
adopru par u francesu lingua « custi-
tuziunali », rispundaremu chi a lingua 
traduci un Populu chi da anni è anni si 
batti par ch’iddi sighini ricunisciti i so 
dritti fra quali quiddu di scedda libaru 
u so avvena. Ùn ci po essa una lingua 
corsa ricunisciuta incù un Populu Corsu 
disprizzatu è ignuratu. Parlà a so lingua 
un dipendi di a legalità francesa, hè un 
drittu universali. E rispechja a sprissioni 
viva di un populu.
Hé par quissa chi, comu a scrivia tandu 
u ghjovanu Arrigu Spinosi** (**) smarritu 
troppu prestu, miltanti à l’épica di l’U-
nioni di i Liciani Corsi (U.L.C.) : « Réclamer 
des droits sans remettre en cause le prin-
cipe même de l’État oppresseur est une 
démarche réactionnaire ».
Piu chi un mottu, « lingua corsa, lingua 
naziunali » hè d’avvena.

	�Ulivieru Sauli

**  Corsica Libara - Henri Spinosi (Édition 
Librairie la Marge).
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AIÒ O MÀ, PARLA MI CORSU… O MICCA ! 

A diffesa di a lingua Corsa. Unu di i 
fundamentali i più essenziali per ogni 
naziunalistu di stintu… Ma micca 
solu : a lingua appartene à quellu chì 
a parla… Ma qual’è chì a parla a lingua 
corsa ? 
Ognunu dicerà è penserà a soia, di 
sicura… chì u rughjone induve si parla 
u « veru » corsu hè sermanincu, cur-
tinese, sartinese, bastiacciu (n micca 
u bastiacciu, u bastiacciu ún hè micca 
corsu sionte à certi paisani in mancu di 
cunfidanza)… è puderiamu palisà cusì 
ore è ore… 
Dopu ci s i tercani, « i spezialisti » di a 
lingua… quelli chì anu riesciutu à fà si 
ricunnosce, à esse cunsultati quandu 
ci vole à dà u so parè nant’à l’evolu-
zione di a lingua… Cum’è chì s diven-
tati spezialisti ? Nimu a sa… Essendu 
prufessori di l’Educazione Naziunale 
Francese ? Attori culturali ? Difensori di 
a lingua ? Militanti di l’anni 70 o 80 ? 
Cum’è serà chì certi averanu più leghjit-
timità chì l’altri à difende l’interessu di 
a lingua corsa, à prupone suluzioni, à 
sapè salvà a lingua nustrale ? 
Ind’a categuria « tercani è spezialisti » 
ci s dinù tutti quelli chì ci dicenu chì « u 
corsu ùn s’ampara micca à a scola… 
è infine, ci s tutti quelli chì cuntribus-
cenu à u blucchime chì impedisce 
più d’una ghjenerazione d’esse à u so 
asgiu cù a so lingua materna… 
Tutti sti spezialisti di a lingua anu 
cuntribuitu à creà ci chì chjameraghju, 
paradussalamente, i locutori passivi… 
tutte ste persone capace di capì a so 
lingua materna ma micca di parlà 
la… È sta situazione quì ùn hè micca 
d’oghje : s’hè messa in ballu dapoi à 
parechji decennii… 
Al di là di u fattu storicu, ancu s’è u 
corsu hà patutu di varie influenze da 
a parte d’ogni invasore mai, sin’à a 
conquista francese, i corsi ùn s stati 
impeduti di parlà a so lingua… 
Ma a culunizazione francese ùn basta 
micca à spiegà a perdita di a lingua 
nostra. Inn . Ùn p sempre esse colpa à 
l’altri… 
À u livellu puliticu, cosa puderiamu 
dì ? Omancu pudemu dì chì spessu, 
a difesa di a lingua hà messu tutte e 

tendenze pulitiche d’accunsentu…. 
Ma quì dinù, ci seria di chè palisà… 
Una frasa di Panuzi basta à mandà sta 
teoria à caternu… 
A realità ghjè in altr per me…È ci hè 
una realità più muderna chì, quantu-
nque, hà a so respunsabilità in a situa-
zione attuale è a vene. 
À pocu à pocu, e lotte, e rivendicazioni 
di l’anni 70 è 80 anu datu piccule vitto-
rie sin’à ghjunghje ne, per esempiu, à e 
scole bislingue… 
Ricunniscenza di a lingua corsa da 
l’Educazione Naziunale, pussibilità 
d’insegnà la, per unepochi di locutori 
passivi nasce a pussibilità di fà di i so 
figlioli, locutori attivi. 
Allora i militenti di a lingua si s intesi 
fieri d’avè vintu sta battaglia…postu 
chì, quasi tutti, eranu prufessori o sti-
tutori di l’Educazione Naziunale… 
Eranu cusì cuntenti d’elli, sti militenti 
impiegati di l’Educazione Naziunale, 
chì ùn anu micca tenutu contu di l’an-
datura tronca di sta dimarchja : ci vulia 
à sviluppà a figliale… 

È l’anu sviluppata… 

Anu messu i so figlioli in Scola Bislin-
gua, « perchè chì, capisci, ghjè megliu, 
s menu numarosi in classa… ». 
Hè diventatu attrattivu dinù per l’allo-
gini per « integrà si », per i studenti, 
cum’è una guarenzia d’avè un postu 
in Corsica… Pocu preme u livellu di 
lingua, a lingua nostra hè diventata un 
mezu. 
Un mezu per valurizà certi militenti, i 
figlioli di quessi, i so parenti… S diven-
tati i sapienti di a lingua, si s perfezziu-
nati, s diventati « multicapaci » essendu 
à tempu : prufessori, scrittori, pueti, 
cantanti… Speru di core scrivendu 
ste parolle chì ùn si s micca resi contu 
di ci chì facianu… osinn vuleria dì chì 
à rombu di lottà contra u clanisimu 
senza sapè ch’ellu era appigliaticciu, 
l’anu chjappu ancu elli… 
Puderiamu fà listessa analisi parlendu 
di l’eletti…ma postu chì ùn emu micca 
u ghjurnale sanu, emu da sintetizà : 
Quandu si parla di a lingua corsa si 
sente sempre listessi affari, a lingua si 

more, ghjè colpa à i francesi, per salvà 
u corsu ci vole a cuufficialità, u bis-
linguu trattene a lingua, l’immersivu 
ghjè bè ma micca cù una forma assu-
ciativa, e case di e lingue campanu 
perchè chì s sustenute da a maghjurità 
naziunalista, parlà corsu ùn ti porta 
nunda à livellu prufessiunale (eccettu 
s’è a to ambizione hè di travaglià à a 
cullettività… è ancu…). Ci s quelli chì 
pensanu chì valurizà a lingua corsa 
seria cum’è fà una vultata in daretu 
(cum’è s’è u corsu era una lingua 
arcaica, micca muderna) epp ci s quelli 
chì si ghjiovanu di a lingua per cun-
servà un postu, un mestiere, u titulu, 
un privileghju è chì a si stringhjenu 
trà di elli cum’è s’elle era inaccessibile, 
riservata. 
Intantu, i ghjovani falanu in carrughju 
per difende a lingua… cum’eranu falati 
in carrughju un certu mese di marzu di 
2022… È dopu ? 
U prublema ùn vene micca di quelli 
chì ùn parlanu micca o chì ùn riescenu 
micca à parlà, u prublema vene di 
quelli chì puderianu scambià a situa-
zione è chì ùn a facenu micca. U pru-
blema vene di tutti sti tercani in carica 
di a lingua è chì si ne ghjovanu cum’è 
un pruduttu per adasgià unepochi chì 
ùn seranu micca i più capaci… U pru-
blema vene di quelli chì allistinegh-
janu tuttu ci chì ùn va micca ma senza 
mai prupone suluzioni. U prublema 
vene di quelli chì pensanu chì a lingua 
hè un cummerciu à pr di una certa 
categuria. 
Ùn aghju bisognu di l’apprubazione di 
nimu per parlà è scrive a mo lingua è 
ancu s’è mi sbagliu, ùn aghju bisognu 
di nisuna lege, ne ricunniscenza uffi-
ciale, ancu s’è ùn s micca tuttu di a so 
storia o di a so etimolugia, possu parlà 
ancu s’è ùn aghju micca paese, s’è nimu 
in a mo famiglia hè capace di parlà la è 
ancu di più, s’è ùn cunnoscu nunda di 
l’antiche tradizioni. Devu parlà a mo 
lingua per fà la campà, ùn devu più 
vergugnà mi, devu mette da cantu 
tutti quelli chì mi fideghjanu cum’è 
s’è ùn eru micca degnu di parlà corsu. 
Devu sustene tutte l’iniziative, perchè 
una lingua ùn hà micca bisognu di 
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militenti nemichi chì litiganu trà di 
elli, u so spannamentu. A lingua ùn hè 
pulitica ne universitaria, ne sculastica, 
ùn esiste micca un mezu unicu è per-
fettu per amparà la o per fà la campà. 
S a mo lingua perchè chì a lingua face 
populu.  

Allora à voi tutti chì avete a pussibilità 
d’agì, ripigliate vi appena, ete una res-
punsabilità à pr di u populu è soprat-
tuttu à pr di i nostri figlioli, arrestate 
di cunsiderà a nostra lingua cum’è un 
privileghju vostru. Ete conti da rende 

à a lingua corsa è à i so locutori… Ai 
muvite vi ! 
È cusì puderà (ri)principià a lotta per a 
difesa di a lingua corsa, chì a strada hè 
tamanta…

	�Dumè Giovannetti 
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CORSICA E SARDEGNA : A LEIA ININTERROTTA

Nova cunfaranza stampa nant’à a pessima situazioni di i linii marittimi tra Santa Teresa di Gallura è Bunifaziu, à 
malgradu a diligazioni di serviziu pubblicu. Nova cunfaranza stampa sta volta in Sardegna di Core In Fronte, incù u 
muvimentu indipendentistu sardu « Entulà ». Una nova tappa par a mubilisazioni di quiddi chi difendini a nicissità 
di rinfurzà a leia tra a Corsica è a Sardegna.

So anni è anni chi Core In Fronte,  incù 
i so azzioni di tarrenu è   i so riflissioni è 
pruposti à a Cullitività di Corsica ha inga-
ghjatu una pulitica par metta à niveddu 
i rilazioni marittimi tra i dui isuli. Appu-
ghjendu si nant’à i mancanzi e i carenzi 
di a Cumpagnia di navigazioni in carica 
d’assicurà i trasporti ma dinò i puteri 
rughjunali chi sin’è à pocu so stati assenti, 
ha postu incu assai tinacità a nicissità di 
rinfurzà u scontru tra Corsica è Sardegna.
L’ultima sissioni di nuvembri VeronicaPie-
tri  ha fattu unanova dumanda à  bocca à 
nomu di u gruppu  Core In Fronte. I paroli 
so stati chjari e u custatu stabilitu : « Torna 

una volta, una volta di più, una volta di 
troppu, i rilazioni marittimi  tra Corsica e 
Sardegna so stati  miss’in priculu ». I fatti 
musciani sempri chi l’aventori corsi e 
sardi so piddat’in iustaggi, e incu iddi, i 
scambi suciali e ecunomichi tra i dui isuli 
eppuri sureddi…
Fendu una cunfaranza stampa cumuna 
Core In Fronte e Entulà à u portu di Santa 
Teresa di Gallura, i dui urganisazioni 
mettin’in rilievu u bisognu di l’azzioni 
cumuna, particularmenti chivi annant’à a 
leia marittima. Par Core In Fronte, a nicis-
sità hè di stabilì tra i dui tarritori « una 
leia strutturata di diligazioni di Sirviziu 

Publicu ». Hè dinò di escia da a « logica di 
dipindenza e d’assughjettimi à malgradu 
u Statutu d’autonomia par a Sardegna è u 
Statutu di Culletività à Statutu Particulari 
par a Corsica ». Metti dinò in causa u rollu 
di i puteri francesi è taliani chi « agiscini di 
manera insidiosa par impidiscia chi i corsi 
e i sardi rispondini d’una cuscenza pupu-
lari par rivindicà spannamentu, subranità 
e maestria paisana in cori di u Mediter-
raniu ». Par « Entulà », u custatu hè chi 
« da troppo tempo le istituzioni insulari 
hanno mostrato la totale mancanza della 
volontà politica di assicurare un collega-
mento stabile per i passageri e le merci ». 
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Di fattu so « i lavoratori e le lavoratrici 
che sono le prime vittime di questa 
situazione ». Entulà chjama à « liberarsi 
dal monopolio delle aziende italiane 
che ci condannano all’isolamento, 
impedendo la nostra libertà di movi-
mento e di tessere e svillupare scambi e 
legami commerciali, culturali e politici 
di maniera indipendente ». Infini, faci 
pruposta  di a « creazione di una flotta 

locale che possa operare sulla tratta 
Bonifacio Santa Teresa di Gallura ».
Si sà chi i stituzioni sardi d’una parti, 
quidda corsa di l’altra so dapoi un 
certu mumentu, in muvimentu par 
pruvà di rigulà sta situazioni inamissi-
bili tra i dui isuli. S’aspittarà di veda da 
qui à pocu s’idd’hè unq vera vulintà 
pulitica o un  abituali pulvarà à l’occhji. 
Comu l’ha pricisata à u mumentu di a 

cunfaranza stampa u rapprisentanti di 
Core In Fronte : « i chjachjari so beddi e 
boni ma un valini l’atti ».
Al di là, a dimarchja impegnata tra l’indi-
pendentisti corsi è sardi moscia bè ch’un 
azzioni hè pussibuli, à tempu par pona a 
quistioni di i dritti naziunali di a Corsica 
è di a Sardegna e di metta in rilievu chi 
un lindumani cumunu hè pussibuli e da 
custruì in cori di u Mediterraniu.

	�Ulivieru Sauli
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À CHE NE SEMU  
DI I RILAZIONI MARITTIMI  
TRA CORSICA E SARDEGNA ?

Torna una volta, una volta di più, 
una volta di troppu, i rilazioni 
marittimi tra Corsica e Sardegna 
so stati miss’in priculu.
Torna una volta, una volta di più 
una volta di troppu, so piddat’in 
ustaggi corsi e sardi.
Si poni sempri a quistioni di 
sapè comu ni semu ghjunti à 
una situazioni simuli.
A Sardegna hè com’è a Corsica, 
un tarritoriu di u Mediterraniu 
isula suredda incu quali si po 
sviluppà una  leia ecunomica, 
suciali, culturali è pulitica forti
S’aspittaia dapoi u 2015, una 
nov’andatura chi avaria vul-
tatu u spinu à sta dipindenza è 
st’assughjettimi chi erani i punti 

caratteristichi di tanti 
mandaturi tradiziunali… 
Par avali, par u Mediter-
raniu, e par a Sardegna, 
s’hè vistu pocu e micca. 
Particularmenti par i 
trasporti marittimi.
Ci so vulsuti a riflessioni, 
l’azzioni e i pruposti di Core In 
Fronte par veda sti ultimi tempi 
l’asicutivu movasi  un pocu.
Oghji, di pettu à sta nova e 
pessima situazioni chi metti 
in rilievu i rispunsabilità di a 
Cumpagnia cuncirnata (Moby 
Lines) ma dinò a Rigioni  di  Sar-
degna e a Culletività di Corsica, 
postu dinò chi pocu tempu fà 
‘eti scuntratu u vosciu omologu 
sardu, vi dumandemu :

À chi ni semu di u rinforzu assi-
curatu da a linea «  Bonifaziu 
Santa Teresa di Gallura » ?
À chi ni semu di l’apartura pru-
posta di a linea « Prubià Porto 
Torres » ?
Quali sò i novi iniziativi, s’iddi 
ci sò, chi aveti da piddà incù a 
Sardegna ?
Vi ringraziemu.

Dumanda in bocca fatta di Nuvembri  
da Veronique Pietri à l’Assemblea di Corsica
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CUMUNICATU  
DI CORE IN FRONTE 
 VISITA DI U PAPA

Core in Fronte se réjouit de la venue de 
sa sainteté, le Pape François, en Corse, 
le dimanche 15 décembre 2024. 
Sa visite, à Aiacciu, constitue un évè-
nement exceptionnel pour le peuple 
corse dans son ensemble. Pour la pre-
mière fois, un Pape en exercice vient 
en voyage officiel dans notre pays.
La Corse a un attachement particulier 
au fait religieux chrétien. 
L’histoire et la tradition sont là pour 
en témoigner depuis l’époque paléo-
chrétienne, à l’image des vestiges de 
l’ancien baptistère saint Jean, du vie 
siècle, à Aiacciu, que le Pape François 
va visiter lors de son voyage.
Le catholicisme a structuré l’espace 
et la pensée des Corses durant des 
siècles.
Le mélange de la Foi et de l’esprit phi-
losophique des Lumières a permis à 
la Corse d’entrer, au xviiie siècle, dans 
une période de révolution politique et 
d’effervescence intellectuelle, qui a été 
accompagnée par le clergé corse. De 
cette période glorieuse, qui a vu notre 
indépendance nationale entre 1755 et 
1769, le chant liturgique « Diu vi salvi 
Regina » est devenu, culturellement 
et mentalement au xxe siècle, l’hymne 
d’une Corse et d’un peuple qui étaient 
placés, depuis 1735, sous la protection 
de Marie.
Encore aujourd’hui, la place du sacré 
dans l’espace public, en Corse, fait 
preuve d’originalité et d’intelligence, 
en faisant cohabiter l’identité cultu-
relle, la diversité religieuse et le cadre 
laïque.
La revendication politique nationaliste 
moderne, en Corse, a émergé dans le 
contexte des revendications d’indé-
pendance et de décolonisation des 
années 1960. 
Durant cette même période, l’Église 
était traversée par des nouveaux cou-
rants de pensée comme la théologie 
de la libération, qui visait à rendre 
dignité et espoir aux plus démunis 
en mettant l’humain au centre des 
préoccupations. En 1963, le 11 avril, 

le Pape Jean XXIII lançait un appel 
universel fort, à travers l’encyclique 
« Pacem in Terris », avec, notamment, 
un chapitre sur la relation entre 
peuples dominateurs et peuples 
dominés. Ce texte est encore, 
aujourd’hui, une référence et un héri-
tage diplomatique.
Depuis la conquête militaire française 
de 1769, la Corse a vocation à retrou-
ver, à sa place et à son niveau, sa sou-
veraineté perdue, par le fer et dans 
le sang, dans le concert des nations 
de ce monde. Depuis plus de 50 ans, 
un combat politique est mené par les 
forces les plus conscientes de notre 
peuple, face au colonialisme et jaco-
binisme français. La lutte du peuple 
corse n’est pas la guerre d’un peuple 
contre un autre, mais celle pour la 
réappropriation de droits historiques 
et la possibilité de choisir, librement, 
un devenir en toute liberté.
Dans le contexte troublé et difficile 
de notre histoire contemporaine, 

chacun se rappelle les prises de 
position de l’Église corse, avec des 
paroles fortes, notamment celles de 
Monseigneur Thomas, en 1975 et 
1980 après les évènements tragiques 
d’Aleria et Bastelica Fesch, ou du Car-
dinal Bustillo, en 2022, après la mort 
du patriote corse Yvan Colonna.
La visite du Pape François se situe 
dans un cadre précis, celui d’un 
congrès sur la religiosité populaire 
en Méditerranée, où la Corse a une 
place toute singulière. Sa venue 
n’en demeure pas moins celle d’un 
chef d’État et sa parole est écou-
tée. Depuis 1891, du Pape Léon XIII 
au concile de Vatican II, la doctrine 
sociale de l’Église reconnaît les droits 
des hommes et des peuples, y com-
pris celui à l’autodétermination. 
Puisse la diplomatie vaticane contri-
buer à aider, aussi, à la résolution 
du conflit et permettre l’avènement 
d’une solution politique en Corse, 
tant attendue. Per a pace.

https://www.facebook.com/coreinfronte?__cft__%5b0%5d=AZUDsEC_w33YW1Je8cIju2fi5W6qwR5mdV4pRz2wOneCzaH4RaT4I_Bp5WeLCrrY-x-KjNZIiW-XhEKP3gClWwarX3dV-mPSwJJNEpJ0bJR-WFBhdDW0Dzmn7pEvT8k-XN2arjnTS-rRIh5arAc61sM0vDPU9jOgjK77ndvFk9hyjdcLjCugPWO_6n3DPhT3iAI&__tn__=-%5dK-R
https://www.facebook.com/PapeFrancoisVatican?__cft__%5b0%5d=AZUDsEC_w33YW1Je8cIju2fi5W6qwR5mdV4pRz2wOneCzaH4RaT4I_Bp5WeLCrrY-x-KjNZIiW-XhEKP3gClWwarX3dV-mPSwJJNEpJ0bJR-WFBhdDW0Dzmn7pEvT8k-XN2arjnTS-rRIh5arAc61sM0vDPU9jOgjK77ndvFk9hyjdcLjCugPWO_6n3DPhT3iAI&__tn__=-%5dK-R
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Ripressione

SEMPRE BRACCIU TESU E CAPU ALTU !

Est-il encore approprié de se poser la question comment se comporter face à la répression française ? 
La récente position de Jean Marc Dominici de ne plus prendre part à un procès marquer du sceau de 
l’injonction politique y répond significativement.

Plutôt que de continuer à prêter sa 
personne à une parodie de justice 
sous fond d’un dégradant « Fijait » 
qui contribue encore et toujours à 
favoriser un tendancieux amalgame 
dont le but est de déstructurer le fon-
dement de la résistance, Jean Marc 
Dominici a opté pour la clarification 
politique.
En affirmant « face à un système judi-
ciaire qui est aux ordres du politique, 
j’ai décidé de ne pas participer à une 
mascarade qui n’a de justice que le 
nom », il s’inscrit dans la lignée de 
ceux qui ont fait le choix de la dignité 
patriotique, à l’opposé des faiblards, 
des traitres et des collaborateurs.
Un comportement qui s’inscrit dans 
l’histoire de tous ces résistants – heu-
reusement très nombreux – qui, de 
l’obscurité des cachots ou du fond du 
maquis, ont refusé la capitulation et 
le repenti.
Un comportement dans la lignée d’un 
Pantaléon Alessandri alors incarcéré 
à Paris. Jugé par la Cour de Sureté de 
l’État, il refusa de comparaitre devant 
cette dernière expliquant ainsi sa 
position : « ce refus n’est pas motivé par 
le fait que votre juridiction est, à tort ou 
à raison considérée comme une juridic-
tion d’exception. Il l’est seulement parce 
que vous êtes un tribunal français ». Un 
comportement dans le même sens 
avec Olivier Sauli qui alors recherché, 
et consécutivement à son procès 
communiquera : « Entrevoir ma red-
dition serait dès lors à contre-sens de 
mon engagement politique, et parai-
trait comme une caution à l’institution 
judiciaire, un des piliers de la pratique 
coloniale en Corse. »
Deux exemples illustratifs – la lutte 
en comporte bien d’autres – d’un 
clair engagement politique qui ne 
souffre d’aucune contradiction et 
autre traitrise, face à ces temps nou-
veaux estampés du trouble cachet du 
révisionnisme et du déviationnisme.

La récente mobilisation, partagée 
par l’ensemble des formations patrio-
tiques, à Bastia pour Stefanu Ori, 
toujours injustement maintenu en 
détention sur Paris, met toutefois en 
évidence la persévérance patriotique 

qui transcende bien des situations, 
rappelant qu’aujour’hui comme hier 
l’espoir vivace de ceux qui authenti-
quement se revendiquent de la Nation 
Corse en lutte.

	� Faustina di a Prugna
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Ecunumia

CONJONCTURE ET MODÈLES TOURISTIQUES

Tous les ans, entre septembre et 
décembre un des discours convenu 
et attendu de l’actualité corse 
concerne le bilan de la saison 
touristique. 

En général, c’est le conseiller ou 
la conseillère exécutive chargé de 
l’Agence du Tourisme de la Corse qui s’y 
colle. Étalement de la saison. Profession-
nalisation. Concurrence étrangère. Tou-
jours les mêmes poncifs. Cette année le 
discours de la conseillère exécutive se 
voulait optimiste : nous ne sommes pas 
dans le surtourisme sauf sur certains 
sites sensibles à surveiller, la saison a été 
correcte. Le tourisme rapporte 3,5 mil-
liards d’euros environ par an à la Corse. 
L’activité touristique sert à booster les 
autres secteurs économiques. Elle fait 
de la com.
En termes de « retombées », on est 
obligé de penser en fait au BTP car notre 
pseudo tourisme de la résidence secon-
daire ou de l’appartement locatif fait 
surtout pousser les grues de chantier. 
Puis récemment l’INSEE a livré des don-
nées publiquement. La fréquentation 
fut bonne 9,9 millions de visiteurs d’avril 
à septembre ce qui représente une 
hausse de la fréquentation de 6,7% par 
rapport à la saison précédente qui fut 
médiocre. Un certain retour des étran-
gers (Allemands), une bonne tenue 
des campings dans la part des nuitées. 

Une note positive croirait-on. Et 
on nous ressert les 3,5 milliards 
d’euros par an qui contribuerait 
grandement à notre PIB par sa 
valeur ajoutée, et à la part des 
emplois. 
Pourtant au-delà de ces notes de 
conjoncture, il faut s’interroger 
sur notre modèle touristique. 
Chacun sait qu’il est largement 
basé sur le résidentiel et sur 
les résidences secondaires ou 
même sur l’hébergement gra-
tuit. Les Français qui ont acquis 
des biens immobiliers louent 
aux français, les Allemands aux 
allemands. Une bonne partie 
de ces revenus locatifs échappent à la 
Corse. La dépossession a entraîné une 
distorsion de l’économie touristique.
Beaucoup de professionnels se 
plaignent du budget restreint de ces 
visiteurs de l’été. Leur constat c’est : 
il y a du monde mais il n’y pas trop 
d’argent, ils fréquentent surtout les 
supermarchés.
Il nous faut donc réfléchir à un autre 
modèle touristique : celui qui, tout en 
maîtrisant le mode d’hébergement et 
en réduisant le coût des transports, 
sait offrir des prestations ciblées et 
adaptées aux besoins nouveaux des 

clientèles : pleine nature, découverte, 
circuits divers, l’éco-tourisme…
La Corse doit pouvoir trouver sa place 
dans le tourisme de demain. L’actuelle 
majorité autonomiste se contente 
de gérer le quotidien, de manière 
boutiquière. 
Alors qu’il faudrait des politiques 
publiques corses qui aident les profes-
sionnels à aller vers ces modèles.

Bref sortir du tourisme résidentiel et de 
la tomate mozza.

	�GD
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Litteratura

STORIA DI I PETRI DI A BALDARAVITA, SI PO CACCIÀ ?

Si n’hè andatu di manera assai misteriosa un 14 di nuvembri di l’annu 2014… Si un era corsu di sangui, 
purtaia dipoi tant’anni a Corsica in cori. S’era passiunatu par stu paesi, u so populu e a so storia. Avvia 
dinò accumpagnatu in l’anni novanta a so lotta, ch’idda fussi sindicala o pulitica. Ancu s’iddu si n’hè stal-
latu in un altru e alluntanatu paesi, sempri mantinia leia e vultaia di tant’in tantu à ritruvà i so amichi 
in u rughjoni di Purtivechju. Ci ha lasciatu par ricordu un librettu*, fruttu di a so passioni par sta Corsica 
scunisciuta di sti tempi alluntanati di petra sacra e di u so cultu.

Petri misteriosi*

I so ricerchi, i so suppunimenti par-
tianu di sti petri in forma di cappeddi. 
Sottulinieghja in i so scritti chi l’arche-
ologu francesu Roger Grosjean dicia 
chi avianu forma di « soucoupes volan-
tes ». Accant’a a so enigmatica signi-
ficazioni, ne situighja u mumentu à 

*  Les Chapeaux de pierre de Baldaravita. 
Cultes et symboles neolitiques Sud Corse et 
Sardaigne. Max Le Martin. (Made in the Usa, 
Charleston,Sc)

l’era neolitica, tinendu contu 
d’un assu corsu e sardu di 
cultura cumuna. À tempu, di 
petri cusi in Sardegna un si 
trovanu.

Petri di naturala ruditura ?

Ancu si à l’epica Roger 
Grosjean l’avianu rimar-
catu (cummunicazioni di a 
Sucità Preistorica Francesa 
in un bullittinu di 1956), a 
conclusioni ufficiala sarà 
d’asseriscia chi « la forma-
tion en chapeau étant jugée 
probablement due à une 
formation géologique ou 
à une érosion naturelle ». 
Eppuri sti petri un si tro-
vanu chi un un « triangle 
Porto Vecchio-Pianotto-
li-Sartène, dans les plaines 
qui entourent la montagne 
de Cagna », volli ben dì chi 
si cuncentranu in un locu 
precisu.

« Le chapeau du diable »

Viaghjendu in tanti paesi, ni 
trova unu assai simili à ciô 
chi avvia vistu e ancu dis-

suttarratu in u suttanacciu. L’ha vistu 
appiccatu à una ghjesgia , quidda di 
Bodilsker (13isimu seculu dopu à Cristu), 
in Bornholm, nant’ à una di sti isuli di 
a Baltica di u Danemarchu. Si sà chi 
stu paesi ha cunisciutu una cultura 
megalitica impurtanta. Ci ampara chi 
« les habitants de Borholm nomment 
ce chapeau de pierre le « chapeau du 
diable » à cause d’une ancienne lég-
ende qui y est attachée ». Ni vena à dì 
chi sti petri cappeddi sò d’una pulitura 
umana…

Da l’Ortolu à Baldaravita

A raghjoni hè soia quandu scriva chi 
so d’un triangulu geograficu precisu. 
E era di piu spiegatu da un altru e 
cunisciutu circatori, José Stromboni 
chi in u so libru** (**), di manera equi-
librata scriva : « Dans l’extrême-sud, 
on constate l’existence d’espèces de 
pierres en forme de chapeaux, les 
habitants de cette région en dispo-
sent des centaines sur des piliers, à 
l’entrée des propriétés. On peut y 
voir une ressemblance avec la coiffe 
d’Ishtar, peut-être pour s’assurer de 
sa protection ? ». Hè veru chi ind’è 
noi si dici chi sti petri pruteghjanu di 
i spiriti… 
D’un viaghju l’altru
Di sti petri e di a so significazioni, 
n’aghju parlatu assai incu Massimu 
Le Martin.  A  so ricerca, ch’idda sigha 
in Corsica o in altrò era un viaghju. 
Un viaghju apartu di tanti pussibi-
lità, di tanti supposti e ancu di tant’i-
maginazioni. Supratuttu, parchi ci 
tinia, participaia d’un cultu di tipu 
civilizaziunali, di natura animista e 
muscia bè  a prufundezza di i radichi 
d’un Populu storicu di u Mediterra-
neu ch’hè u Populu Corsu. Massimu 
si n’hè andatu par un altru viaghju, 
lasciendu daret’à iddu sta piccula 
opara chi po serva sempri d’appu-
ghjatoghju à quiddi chi volini cunti-
nuà à ricercà a sana significazioni di 
sti petri cappeddi, e insiriscià li in un 
cuntestu chjarificatu di un mumentu 
di a noscia storia paisana. À ringrazià 
ti o Massimu 

	�Ulivieru Sauli

**  Kur-Sig. L’Éden Retrouvé. La Corse entre 
Sumériens et Étrusques. (Éditions Dumane).



12

Da per noi – Dicembri 2024 – N° 16

Thème

Vulta à u Sumariu

ADERITE

coreinfronteAiutu.Paisanu

coreinfronte@gmail.comaiutupaisanu@gmail.com

SUSTENITE

PÀ MANDALI  

UN MISSAGHJU

42, Rue de la Santé

75014 Paris

N° D’ÉCROU 31 62 93


